
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport In Deutschland GmbH

Homologation Nr.

A -  5 2 9 4

Gruppe A  / D  
Group r \Ê  O

Testbiatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes
Hornoloçation form In accordance with appendix J of the internatK>nal sporting code

Homologation gültig ab.
Homologation valid as from

--1 FEV. 1986 in Gruppe-
in group

Foto A
Pt>oto A

Foto B
Photo B

1. Definltlonen
Definitions

101. Hersteller.
Manufacturer

A U D I  AG

102. Handelsbezeichnung —  Typ und Modell.
Commercial name(s) —  Type and model

A U D I  2 0 0  q u a t t r o

103. Gesamthubraum.
Cylind<’ir  capacity

2 1 4 6 , 4  X 1 , 4  = 3 0 0 2 com

104. Art der Konstruktion
Type of car construction

O  getrennt. Material des Chassis -------------------------------------------------------------------------------
Separate, rrratenal of chassis

K  se»3 sttragend, Material der Karosserie S t a h l b l e c h  /  K u n s t s t . g l . f
Unitary construction S l B B I  p l a t B / p l a s t l C S

105. Anzahl der Volumina.
Numbei of volumes

Unterschrift und Stempel 
der Nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

106. Anzahl der Sitzplâtze
Numtier of places

Sior.ature

t'AUTOW



Marke.
Make

A u d i Modell.
Model

200 q u a t t r o Homologation Nr..
Homologation Nr

f l -  5 2  9 4

2. Abmessungen —  Gewichte
Oimensjons —  weights

202. Lânge über ailes
Overall lenght

mm ±  1 %

203. Breite über allés.
Overall width

1814 mm ±  1 % Me6punkt. B - S ë u l e / B - P i l l a r
Where treasured

204. Karosseriebreite;
Width o( bodywork:

a) Vorderradmitte.
At front axle

b) Hinterradmitte.
At rear axle

1750

1720

mm ±  1 %

mm ±  1 %

206. Radstand; a) Rprthts 26B7 , 5
Wheelbase: Right

mm ±  1 % b) Links 2 6 8 7 . 5
Lett:

m m ±  1 Vo

209. Uberhang; a) Vorne.
Overhang: Front

1 0 3 0 , 5 mm ±  1 Vo b) Hinten.
Rear

1089 mm ±  1 Vo

210. Entfernung „G" (Lenkrad-hintereTrennwand).
Distance ..G“  (steering wheel —  rear bulkhead)

1760 mm ±  1 Vo

3. M otor (Fur Kreiskolbenmotor siehe Artikel 335 auf Nachtragsblatt)
Engine (In case of rotative engine, see Artic le  335 on complerrtentary form)

301. Einbauortund Lagedes Motors v o r n  i n  L a n g s a c ^ h ^  27 , 5°  nach r e c h t s  g e n e i g t ______
Location and position ot the engine f r o H t  i f i  l o n o i t u d i n a l  a x l e ,  a n g l e  o f  d e c € i n a t i o n

2 7 , 5 °  t o  r i g h t
3 0 3 .Arbeitsverfahren 4 - T a k t / f o u r  s t r o k e _________________________________________________

Cycle

3 0 4 .Aufladung ja / »«iK; Typ A b q a s t u r b o a u f l a d u n q / e x h a u s t  t u r b o  c h a r g i n g
Supercharging yes/no; • Type
(Bel Aufladung siehe auch Ariikei 334 auf Nachtragsblatt)
(In case of supercharging see also Artic le  334 complementary form)

305. Anzahl und Anordnung der Zylinder 5 i n  R e i h e / 5  i n  l i n e
Numt>er and layout of the cylinders

306. Kühlsystem.
Cooling system

F l ü s s i g k e i t s k ü h l u n g / l i q u i d  c o o l i n g

307. Hubraum: a) ProZyllnripr 4 2 8 , 8 8
Cylinder capacity, a) Unitary

com b) Gpsamt 2 1 4 4 , 4 0  x 1 , 4  =—3002---------- ^^m
Total

2177 X 1 4 =c) Maximal zulassiger Hubraum *  ’____ com • (Oiese A ngat»  gm mem tur Gruope n >
c) Mawmum total a llowed" iJ O  4  8  '  indication is not to be consideied in Group N)



Markp A u d i
MaKe

Modell 200 Q u a t t r o
A -  5 2 9 4

Model
Homolgation Nr.
Homologatjon Nf

312. Material des Zyllnderblocks.
Cylinder block material

G G / c a s t  i r o n

313. Laufbuchsen: a)-jfek/ nein
Sleeves yes/no

c) Typ.
Type

314. Bohrung.
Bore

7 9 , 5 mm

315. Maximal zulâssige Bohrung.
Maximum bore aiiov^ed

8 0 , 1
m m  (Diese Angabe g ill ntcht für Gruppe N)

{This indication is not be considered in Group N)

316. H ub.
Stroke

8 6 , 4 mm

318. Pleuel: a) Matsriai S t a h l / s t e e l
Connecting rod; a) Material

b) Art des PleuelfuBes g e t e i l t / s p l i t t e d
Big end type

c) Innerer Durchmesser des PleuelfuBes (ohne Lager).
Interior diameter of ttte big end (without bearings)

49 mm ±  1 Vo

•i O C '7 1 0
d) Lânge zwischen den Achsen________ mm (± 0 ,1  mm) e) Mindestgewicht _ _ _

Ler>gin between the axes Minimum weight

319. Kurbelwelle: a) Hfirstpllungsart e i n t e i l i g / s i n g l e  p i e c e
Crankshaft type of manufacture

b) Material S t a h l  /  S t e e l
Material

c) CZl gegossen □  geschmiedet
moulded stamped

d) Anzahlder Kurbelwellen-Hauptlager â_
Number of bearings

e) Art der Kurbelv/ellen-Hauptlager.
Type of bearings

f) Durchmesser der Kurbelwellen-Hauptlager.
Diameter of bes'ings

G l e i t l a g e r / f r i c t i o n  b e a r i n g s

58
mm ±  0.2 Vo

g) Material der Lagerdeckel G G / c a s t  i r o n
Bearing caps rnatenai

h) Mindestgewicht der Kurbelwelle (allein).
Minimum weight of the bare cranksnaft

1 8 6 0 0

320. Schwungrad: a) Matprial S t a h l / s t e e l
Flywheel Material

b) Mindestgewicht mit AnIaBzahnkranz.
Minimum weight of the flywheel with starter ring

11140

321. Zylinderkopf: a) Anzahl der Zylinderkdpfe.
Cytihderhead Number of cyimderheads

b) Material.
Material

L e i c h t m e t a l l / l i g h t  a l l o y

323. Kraftstoffzufuhr durch Vergaser; a) Anzahl der Vergaser.
Fuel feed by carburettor(s) Number of carburettors

b) Typ.
Type

I W T t ^

c) Marke und Modell.
Marke and model F . I . S . A .

4 ^



Marke
Make

Modell.
Mode<

200 Q u a t t r o Homologation Nr.
Homo<09atton Nr

A -  5 2 9 4

d) Anzahl der Gemlschdurchlâsse je Vergaser.
Numt>er of mtxture oassages per carburettor

e) Maximaler Durchmesser der Gemischdffnung am Vergaserausgang.
Maximum diameter of the flange hole o f the carburettor exit pon

mm

f) Durchmesser des Lufttrichters am engsten Punkt.
Diameter of the ventun at the narrowst point

mm

324. Kraftstoffzutuhr durch Einspritzung
Fuel feed by iniection;

a) H p r . g f o l l p r  B o s c h
Manufacturer

b) Modell des Einspritzsystems.
Model of in |ection system

U A  ~ JfrfiTO w iC

c) Art der Kraftstoffdosierung
Kind of fuel measurement

mechanlsch
mechanical

□ □elektronlsch l_J  hydraulisch
electronical nyorauncai

c l) Kolbenpumpe nein
Piston pump yes/no

c3) Luftmassenmessung m l nein
Measurement of ait mass yes/no

c5) Luftdruckmessung 1 nein
Measurement of air pressure ^no

c2) Luftvolumenmessung
Measurement of air volume

ja /
yes/'no

c4) Luftgeschwindigkeitsmessung
Measurement of air speed

xj§t / nein
yes/no

Welcher Druck wird zur Messung herangezogen? —  bar
Which pressure is taken for measurement?

d) Abmessungen der Drosselklappe(n) Oder der/des Schieber(s).
Effective dimensions of measure position in the throttle area

6 8  i  0 , 1 ^ .mm

e) Anzahl der effektiven KraftstoffauslSsse.
Number of effective fuel outlets

5 + K a l t s t a r t v e n t i l  c o l d  s t a r t  v a l v e ^

f) Lage der Elnsprltzventile
Position of in jection valves

□ Saugrohr
Inlet manifold

g) Teile des Einspritzsystems, die zur Kraftstoffdosierung dienen:

H  Zylinderkopf
Cylinderhead

M engente ile r m it Luftmengenmesser, Warm-
S ta te m e m o t(u e im e a su r,n g c^ rtso fm ie cu o n sys .e n , ]_ a u fre g le r /fu s l d ls t r lb u to r  W i t h  measurement o f a i r  mass 

K a l ts ta r tv e n t i l ,  T h e rm o ze itsch a lte r, E in s p r i tz v e n t i l_______ warm up c o n trô le r
co ld  s ta r t  valve,  thermo tim e  sw itch , in je c t io n  va lves

1____________  b) la g p  Z y l i n d e r k o p f / o a c325. Nockenwelle: a) Anzahl
Camshalt Numoer

c) Artrips AntriPh.c; Zahnriemen/toothed b e lt  d) Anzahl der Lager pro Nockenwelle.
Driving system Number of bearings for each snaft

f )  ArtderVentilbetâtigung.
Type of vaive operation

T a s s e n s t o B e 1 / t a p p e t s

326. Steuerung: e) Maximaler Ventilhub
Timing Maximum vaive üft

Einlaû. 10.  5 mm Aii<;laPi 1 0  ■ 5
E.xnaust

mm

Mit einem Spiel von.
With clearance

0 , 3 mm 0 , 4 5 mm

327. Einlaft: a) Matpnairip<; Angangkrrimmprt; L e i c h t m e t a l l  / l i g h t — a l l o y _
inlet Material of the manifold

b) Anzahl der Ansaugkrümmerelemente.
Number of manifoia elements

c) Anzahl der Ventile pro Zylinder.
Numcer of valves cer cyiinaer

d) Maximaler Durchmesser der Ventile mm e) Durchmesser des Ventiischafts—7.j_9 7— ^— Q ■ 2—  mm
Maximum oiameter of the valves O.ameter of ’ he vaive stem

f) I angp ftps Vpntiii^ 9 8 , 4  -  1 , 5 __________  pnm g) Artder Ventilfeder S chrauben federn /co il s p r ings
Lengin ol ;he vaive Type Of vaive springs

I N T £ ^

F.I.S.A.



Marke A u d i
Make

Modell 2QQ q u a t t r o
Model

f t -  5 2  9 4
Homologation Nr.
Homologation Nr.

605. Antriebsachse
Final drive

a) Art des Achsantriebs
Type of final drive

b) Übersetzungsverhâltnis 
Ratio

c) Anzahl der Zâhne
Number of teeth

d) Art des Sperrdifferentials 
(wenn vortianden)
Type of differential limitation 
(if provided)

Vorn
Front

Hinten
Rear

b y p o i d  
H v D O i d a n t r i e b / d r i v e H v p o i d a n t r i e b / S ^ Ç v è ' ^

4 : 111 4 : 111

37 : 9 37 : 9

X b e g r e n z t e r  S c h l u p f  
l i m i t e d  s l i p

e) Übersetzungsverhâltnis des Verteilergetriebes
Ratio of tue transfer t» x

1 : 1 Oder blockiert/1 : 1 or locked

606 Art rfor r̂ oionktA/PiiP 4 H albne llen  hom okinetisch und 1 q e te i l te  Kardanwelle 
Type of transmission shaft 4 ( jr lv e  s h s fts  ho iïioc ine tic  and 1 s p l i t t e d  p ropscha ft

7. Radaufhangung
Suspension

MC-Pherson Federbeinachse m it Querlenker und radführendem 
TOl.ArtderRadaufhângung: a) vrrm S ta b ilisa to r/M C  Pherson s t r u t  w ith  wishbone and w hee lau id ing

Type of suspension Front 3 n t i  f O l l  b a r

b) Hintpn D oppelquerlenkerachse/tw in wishbone suspension_________
Rear

702. Schraubenfedern:
Helicoidal springs:

Vorn: ja I ir« r
Front: ye s /*»

Hinten: ja /
Rear: yes/»»

703. Blattfedern:
Leaf springs:

Vorn: xi8 I
Front: )iM/no

Hinten: j ^ /  nein
Rear: yee/no

704. Drehstab:
Torsion bar;

Vorn: xiü I nein
Front: f*s /no

Hinten: jft</ nein
Rear:

705. Andere Arten der Radaufhângung: s. Bild / Zeichnung auf Seite 15
Other type of suspension: See photo or drawing on page 15

AUTOW



Marks A u d i MnHpii 200 q u a t t r o
A -  5 2 9 4

Hnmnlngatinn NIr
Make Model Homologation Nr.

707. StoBdâmpfer
Shock absorbers

Vorn
Front

Hlnten
Rear

a) Anzahl je Rad 1 1
Number per wheel

b) Art
Type

T e le skop /te lescop ic T e le skop /te lescop ic

c) Funktlonsprinzip
Working principle

h v d ra u lis c h /h v d ra u lic h v d ra u lis c h /h v d ra u lic

8. Fahrwerk
Running gear

801. Rader: a) Durchmesser Vorn _15 _
Wheels; Diameter Front

’/ 381  mm Hinlsn 15 ■’/ 381
Rear

mm

803. Bremsen:
Brakes:

a) Brfim!s.sy.<;tRm Zweikreisbrem ssystem /dual c i r c u i t  brake system
Braking system

b) Anzahl der Haijptzylinrifir 1 Tandem
Number of master cylinders

c) Servo-Bremse
Power assisted brakes

d) Bremskraftregler
Braking adjuster

b1) Bohrung 23.81/23,81
Bore

.mm

ja / c l)  MarkslinriArt ATE/VW O ld ru c k /o il pressure
yes/aa Make and type

ja / d l) 1 agp Hiri'terachsG /rear ax le
yes/D*» Location «

e) Anzahl der. Zylinder je Rad
Number of cylinders per wheel

1) Bohrung
Bore

f) Trommelbremsen
Drum brakes

1) Innendurchmesser
Interior diameter

2) Anzahl der Bremsbacken je Rad
Number of shoes per wheel

3) Bremsfiache
Braking suriace

4) Breite der Bremsbelage
Wldrh of the shoes

g) Schelbenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelage je Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

Vorn
Front

Hlnten
Rear

1 1

54 , 0 mm 3 6 , 0  mm

m m (+ 1 mmt mrp(-|- 1 5 mm)

^  qrm qrm

mm mm

2 2

1 1

F.I.S. A.  ̂nr

I r r  r r  ' ^



Marke.
Make

A u d i

3) Material der Bremssâttel
Caliper material

4) Maximale DIcke der Scheibe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Beiagfiâche
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) innendurchmesser 
der Beiagfiâche
Interior diameter of the shoes rubbing surface

8) Lânge der Beiâge über Alies
Overall length of the shoes

9) Beiüftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsflâche je Rad
Braking surface per wheel

h) Feststeiibremse
Parking brake

Modeli. 200 q u a t t r o
A "  5 2 9 4

Hnmnlnnatinn Nr
Model Homologation Nr.

Vorn
Front

Hinten
Rear

GG GG

2 2 - 1 mm 10 mm

2 8 0  m m f+  1 mml 245 m m (±  1 mm) 

mm278 -  1 mm 244 -  1

182 Î  «f.S mm 162 Î  1 .5 mm

110 - ^ mm 75 i  1 mm

ja / xi«iK
yes/*e

694 acm

«« /n o

523 nnm

1) RetatlgiingsRystpm niech. S e l l
Command system i ï i e c h .  C S b l B

2) Lage des Bremshebeis M i t t e l t u n n e l / c e n t e r
Location of the lever t U P i n e i

3) Wirkung auf die Râder
On which wheels

Hinten
Rear

804. Lenkung: a) Art: Zahnstanqenlenkuna/rack and p in io n  s te e rin g
Type

b) Übersetzungsverhâitnis
Ratio

17,3 _________ c) Lenkhilfe ja I PféfPf
W i n k e l Ü b e r S e t Z U n g  power assisted yes/*»

a n g le  r a t i o

9. Karosserie
Bodywork

901. innen:
Interior-

a) Belüftung
Ventilation

ja / ixetK
yes/n̂

b) Heizung
Heating

ja / XlKkl
yesirm

f) Sonderausstattung Schiebedach
Sun roof optional

ja I 1) Art S ta h lk u rb e ld a c h /s lid in q  ro o f

2) Rptatigiingggygtpm fiiech . O d e r 'e l e k t r i s c h / m e c h . o r e l e c t r i c a l
Command system

g) Ôffnungssystem der .Seitenscheiben:
Opening system for the side windows

vnrn e le k t r is c h /e le c t r ic a l
Front

tf II
Hinten_______________________________
Rear

902. AuBen:
Exterior:

a) AnzahiderTüren.
Number of doors

b) Heckklappe
Rear tailgate '

I nein

c) Material der Türen
Ooor material

Vorn__
Front

Hinten.
Rear

S ta h l/s te e l + A lu

S ta h l/s te e l + A lu



Marke.
Make

Audi ModelL
Model

200 q u a t t r o
Homologation Nr..
Homologation Nr.

A -  5 2 9 4

d) Material der Fronthaube.
Front bonnet material

S t a h l b l e c h / s t e e l  p l a t e

e) Material der HeckhaubeZ-klappe.
ReSr bonnet / tailgate material

f) Material der Karosserie.
Bodywork material

/ "

/ " , K u n s t s t o f f / p l a s t i c s

g) Material der WIndschutzscheibe V e r b u n d g l a s / l a m i n a t e d  g l a s s
Windscreen material ~ -----------------------

h) Material der Heckscheibe.
Rear window material

S i c h e r h e i t s g l a s / s a f e t y  g l a s s

i) Material der hinteren Seitenscheiben
Rear quarter ligtits material

k) Material der Seitenscheiben
Side window material

/ "

Vnrn S i c h e r h e i t s q  1 a s / s a f e t y g l a s s

I  II II

front

Hinten
rear

1) Material der vorderen StoR.Rtannp S t a h l  /  K u n s t s t o f f  /  s t e e l / p l a s t i c s
Material of the front bumper  ̂ — -------------------------------------------------------------- -

m) Material der hinteren StoBstange.
Material of the rear bumper

/ " / / "

Zusatzllche In form ationen
Complementary informations

W i n k e l  z w i s c h e n  den V e n t i l e n  o ° / a n g l e  be tween v a l v e s  o°

605 b a u c h / a l s o  4 , 4 2 9 / 4 , 5 7 1 / 4 , 8 5 7 / 4 , 2 5 0 / 4 , 6 2 5 / 3 , 5 5 5 / 3 , 7 7 7 / 3 , 4 0 0 / 3 , 5 0 0  
605 c a u c h / a l s o  3 1 : 7  / 3 2 : 7  / 3 4 : 7  / 3 4 : 8  / 3 7 : 8  / 3 2 : 9  / 3 4 : 9  / 3 4 : 1 0 / 3 5 : 1 0

8 0 3 / m i t  A n t i  B l o c k i e r  S y s t e m / w i t h  a n t i  b l o c k a g e - s y s t e m  
804 b a u c h / a l s o  1 6 , 7  : 1

G e t r i e b s g e h a u s e  f ü r  2 Radsa tz
g e ar  box h o u s i n g  f o r  2 s e t  o f  r a t i o s

ôüpiem er^tzify box

10
ÀÜtÔîR O ^



Marke.
AUDI Modell.

MoOe

200 quattro
Homologation Nr.
HomoiOQalion Nr

A -  5 2  9 4

Nachtrag Nr.
Ext Nr

Kunststoff / plastics

J

StoBstange vorn / front bumber 
^  Frontspoiler

StoBstange hinten / rear bumber 
(4) Reserveradwanne / spare wheel compartment

Turinnenteile / inside door panels = Leichtmetall / light 
alloy

T r t^ r

10 a



Marke.
Make

AUDI Modell.
Modet

200 q u a t t r o
A -  5 2 9 4

Homologation N r..
Homologaiion Nr

Fotos
Photos

M otor
Engif>e

C) Rechte Seltenansicht Motor (ausgebaut)
Right hand view ot dismounted engine

D) Linke Seltenansicht Motor (ausgebaut)
Lett hand view of dismounted engine

E) Motor im Motorraum
Engine in its compartment

F) Zylinderkopf allein
Bare cylinderhead

É i ,

V ,

11



Marke ^
Mâ e

Modell.
Mooel

2 0 0  q u a t t  r o Homologation Nr.
Homologation Nr

A -  5 2 9 4

G) Verbrennungsraum
Combustion chamber

H) Vergaser Oder Einsprltzsystem
Carburetor(s) or injection system

I) ElnlaBkrümmer
inlet manifold

J) Auspuffkrümmer
Exhaust manifold

G etrlebe
Transmission

S) Getrlebegehause und Kupplungsglocke
Gearbox casing and clutch bellhousmg

12



Marke A U D I
Make

Modell Coupe q u a t t r o
Model

Homologation Nf.
Homologation Nr

& -  5 2 9 4

R adaufhangung
Suspension

T) Vorderachse vollstandig ausgebaut
Complete dismounted front running gear

U) Hinterachse vollstandig ausgebaut
Complete dismounted rear running gear

Fahrw erk
Running gear

V) Bremsen vorn
F'ont brakes

W) Bremsen hinten
Rear brakes

Karosserie
Bodywork

X) Armaturenbrett
Dashboard

Y) Schiebedacti
Sunroof

13



Audi
Marke.
Make

Modell.
Model

Audi 200 qua ttro
Homologation Nr
Homologation Nr.

A “ 5 2 9 4

Zeichnungen
Drawings

Motor
Engine

. ZyilnderkopfelnlaBôffnung an der EinlaBkrümmerselte
Cylinder head inlet orifices on manifold side

- i l
II. EInlaBkrümmerôffnung an der Zylinderkopfseite

Inlet manifold orifices, cylinder head side

3 1 t 2
III. ZylInderkopfausIaBôffnung an der AusIaBkrümmerselteZylinderkopfausIaBôffnung

Cylinder head exhaust orifices on manifold side
der

IV. AusIaBkrümmerôffnung an der Zylinderkopfseite
Exhaust manifold orifices, cylinder head side

%
2 7 t 2

AUTCr'



Marke.
Make

Audi Modell. Audi 200 q u a ttro Homologation Nr,
Homologation Nr.

i t -  5 2 9 4

Radaufhangung
Suspension

XV. System der Radaufhângung gem. Art. 705 Oder anstelle der Fotos T und U
Suspension system according to article 705 or replacing photos T and U

15



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Homologation Nr.

-  5 2 9 4

Gruppe A  /  D  
Group M / D

Marke.
Make

Audi
Model!.
Model

Audi 200 q u a ttro

Innenabmessungen gem. Homologationsbestimmungen
Interior diemensions as defmied by the Homologation Regulations

Height above front seats

C Breiteüberden Vordersltzen.
Width at front seats

D Hôhe über den Rücksitzen _
Height above rear seats

E Breite über den Rücksitzen.
Width at rear seats

1345

966

1334

962Hohe über den Vordersitzen mm

mm

mm

mm

F Abstand Lenkrad —  Bremspedal.
Steering wheel —  brake pedal

G Abstand Lenkrad —  Hintere Trennwand.
Steering wheel —  rear bulkhead

H =  F +  G = 2357

597

1760

mm

mm

mm

16

F.I.S.A.



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation

- 5 2 9 4 1

Groupe A  # n  
Group D

F IC H E  D 'H O M O L O G A T IO N  A D D IT IO N N E L L E  POUR M O TEURS S U R A L IM E N T É S  PAR TURB O C O M PR ESSEUR(S) 
A D D IT IO N A L  H O M O LO G A TIO N  FO R M  FOR T U R B O  C H A R G E D  EN G IN E S

Véhicule ; Constructeur 

V eh ic le ; M anufacturer. AUDI AG
Modèle et type  
Model and type _ 200 q u a t t r o

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as f r o m _____

334. Suralimentation  
Turbocharging

b) Carter de turbine : 
Turbine housing ;

- 1  FEV. 1986

a) Marque et type du turbo compresseur 
Make and type o f the turbocharger _

en group>e 
in group .

KKK K26

b l ) Nombre d'entrées des gaz d'échappement ^
Number o f exhaust gas e n tr ie s _________________________________

b2) Matériau
Material 9 i e r _ u r ^ ^ C ^ N ^ S ^ - a ^ ^

c) Roue de turbine ; c l )  Matériau
Turbine wheel : Material .

c2) Nombre d'aubes 
Number o f blades

c4) Préciser les cotes A,B,C, selon le schéma suivant :
Indicate the dimensions A , B, C, according the following sketch : 
A  =  _ _ 5 1 , 6  ^
R -  1 0 ,5 + o < >B  ---------   -I mm
C =  ° i> _ ? i s i j l i m m

12

N i c k e l l e g i e r u n g  /  !\L^- a l l o y

c3) Hauteur(s) d'une aube 
Height(s) o f b la d e  __ 23 -0,2, mm

d) Carter de compression : 
Impeller housing :

SORTI E
E X I T

B

e) Roue de compression 
Impeller wheel :

d 1 ) Nombre d'entrée d 'air (mélange)
Number o f air entries (gas)  _______ ^ ____ _________________________

d2) Matériau
M ateria l L ^ ic h tm e 1 31 1 e g i e r u n g / 1  i gh t  a l l o y

e3) Hauteur(s) d'une aubee2) Nombre d'aubes 
Number o f blades 12 Height(s) of blade 23 + Oj-rS 

-Qi <0 mm
e4) Préciser les cotes A , B, C selon le schéma suivant :

indicate the dimensions A, B, C, according to  the following sketch.
A = .  
B -  
C =

43 lOH
6 5*oi<s

mm
66 " O i3o nim

F.I.S.A

E N T R E E ' 
fNTEp'

/I?



Marque
Make _ AUDI

Modèle
Mode! ___ 2 0 0  q u a t t r q _  N“ Homol. -  5 2 9 4

f) Régulation de la pression :
Pressure regulation :

f1 ) Type de régulation de la pression : by-pass
Type o f pressure adjustment : by-pass

U
soupape de décharge 

relief valve
□ autre cas 

other case

f2) Préciser le type de la soupape et~son contrôle  ̂ . .  , ,  , ,, . ... , . A b b l a s e v e n t i l  p n e u m a t i s c h / w a s t e g a t e
Indicate the type o f the valve and its c o n tro l----------------------   a— ----------------------p n e u m a t i c

g) Système d'échappement :
Exhaust system :

Dimensions intérieures de l'éventuel tuyau d'échapp>ement entre le collecteur d'échappement et le turbocompresseur (dessin) 
Internai dimensions o f the eventual exhaust pipes between exhaust manifold and turbocharger (sketch)

h) Refroidissement de l'air d'admission 
Cooling o f intake air :

o u i/H «« L a d e lu ftkü h le r vorn rech ts  h in te r  G r i l l  
yes/xMi in te rc o o le r  f r o n t  r ig h t  behind g r i l l

PHOTOS

k) Vue de dessus du turbo compresseur 
Plan view of turbocharger

«

L) Vue de face du turbo compresseur 
Front view of turbocharger

^ 8



Marque
Make _ AUDI

Mcxièli
Model - 2 0 0 _  j  y_a_ttrG L N° Homo! f l -  5 2 9 4

M) Vue de côté du turbocompresseur 
Side view o f turbocharger

N) Carter de turbine du turbocompresseur 

Turbine housing o f turbocharger

m

0 )  Soupape et montage du by-pass du turbocompresseur 
Valve and by-pass installation o f turbocharger

P) Eventuel échappement entre le collecteur d'échappement et 
le turbocompresseur.
Eventual exhaust pipes between the exhaust manifold and 
the turbocharger.

Q) Carter de compression du turbocompresseur 
Impeller housing o f turbocharger

Ladeluftkühler/Intercooler

A



M odèk  

Model . 200^uattro N* Horool B -  5 2 9 4

d e s s i n s /D R A W IN G S

V ) E nuée des jjaz d'écheppernent d in t  le carter de turbine 

du turt>ocompretteur
E xh au it Qtz entry in the turbine housirvg o f turbocharger.

V I )  Sortie d e i gez d ’échappertent du carter de tu rb ine de 

turbocom pretjeur.
Exhaust gas ex it o f the tu rb ir«  housing o f turbocharger.

V I I )  Et*iu6e de fa ir  (mélange) dans le carter de compression 

du turbocompresseur.
A ir (gas) entry in the im peller housing o f the turbochargcr

IX . Dispositif réglant la pression de suralimentation  

Device regulating the turtxjcharging pressure.

Ladedruck 0 , 6 bar bei 20*C 
boost pressure 0,6 bar bei 20*C

i

geregelt durch Feder und Membra 
controlled by spring and membrane

V I I I )  Sortie de fa ir  (mélange) du carter de compression du  

turbocom presseir.
A ir (gas) ex it o f the impeller housing o f the turbocharger.

7 V

CD
O '

w

i ' / l U T O W O ^



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sptfrtkommission für den Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Fof»^ ot extension to the otiic ia i FiSA HomoioQaiion

VO Ausstattungsvariante
Option variant

Homologation Nr.

A " 5 2 9 4
Nachtrag Nr.

Extension Nr

0 1 -  0 1 VO

Homologation gültig a b .
Homologation vaiiû as trom

- 1  FEV. 1986 In Gruppe.
m group

Fahrzeughersteller.
M anutacturei of the car

Audi AG Modell undTyp Audi 2O0  q u a ttro
Mooei and type

Überrolibügel/'kâfig
RoiiDar^roiicage

Hauptbügel
Main roltbar

Diagonalstrebe
longitudinai/diagonai strut

Vorderbügel
Front follbar

Bügelhersteller
Roiibaf manufacturer

Material
Mate'idi

AuBendurchmesser
E«te-iO' Oiameie’

Wandstarke
W a .. tr-.iCKness

Streckgrenze
Elastic limit

Zugfestigkeit
Tensiie s l'ength

Win f r ie d  M atte r GmbH In d u s tr ie g e b ie t D 7523 Graben-NeudorF

____________ / Al Zn Mql A l Zn Mq

Gesamtgewicht inkl. 
Betestigungsvorrichtungen
Tota' weight including fixings

Kompletter Uberrollbügel/-kâfig ausgebaut
Complété roUbar/roiicage outsioe tne ca»

A1 Zn Mql

40 mm

3 mm

30 kg/mm*

36 __kg/mm̂

16 kg

, n/ M * ?

' i  '. if ? '

,mm/_ 40 .m m 40

. mm/_ . mm

. kg/mm^/ kg/mm*

. kg /m m ^ /___2É - kg/mm*

. mm

.mm

30

36

. kg/mm' 

. kg/mm^

Hiermit wird bestâtigt, daB der besc’nneoen i'überrollbügel/- 
kâfig den Anforderungen des Anhangs J der FISA entspncht, 
insbesondere in Bezug auf seine Befestigungen, Verbindun- 
gen und Beanspruchungswerte
We certify that the present roncar/roiicage comphes with the conditions of the f ia  Appe''

■ 0i> J in particular with recard to us attachments its connections ana its stress resistances

Unterschrift des Fahrzeugherstellers
Signature of me car m anufacture ’



Marke.
Make

AUDI Modell.
MocJel

200 q u a t t r o

Fotos Oder Zeichnungen der Befestigungen an der Karosserie:
Photos or drawings of the attachments on the Body

m

Homologation
Homotogation Nr.

Nachtrag Nr..
Ext Nr.

J - 5 2 9 4  

0 1  -  0 1  VO

m

^ ( F A . S . / K .

z z



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPDRT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

Homologation Nr.

f t -  5 2 9 4
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

□  ET Normale Weiterentwicklung des Typs: ab Fahrgestell -Nr.:.
Normal evolution of the type: as from chassis number:

□  VF Liefervariante
Supply variant

8  VO Ausstattungsvariante
Option variant

□  ER Berlchtigung
Erratum

Homologation gültlg ab:
Homologation valid as from

Hersteller:.
Manufacturer

A u d i AG

- 1  FEV. 1986
In Gruppe:.
In group

ModellundTyp: 200 q u a t t r o
Model and type

Selte od. Nachtrag
Page or ext.

Artlkel
Art.

Beschreibung
Description

606 

701 a 

701 b 

701 a

701 a 

701 b

V e rs të rk te  Gelenkwelle vorn + h in ten  Foto 1
re in fo rce d  d r iv e  sh a ft f r o n t  + re a r photo

V e rs ta rk te r Querlenker vorn, M a te r ia l: S tah l Foto 2
re in fo rce d  wishbone f r o n t ,  m a te r ia l: s te e l photo

V e rs ta rk te r Querlenker h in ten . M a te ria l: S tah l Foto 3
re in fo rce d  wishbone re a r, m a te r ia l: s te e l photo

Federbein v e rs ta rk t vorn m it un te rsch ied lichen  Foto 4
Bolzen zur Aufnahme des Querlenkers und zum Aus- photo
g le ic h  der Anlenkpunkte
re in fo rce d  spring  s t r u t  w ith  d if fe re n t  b o lts  fo r  
fo r  support o f wishbone and fo r  balancing o f 
attachment p o in ts , f ro n t

V e rs ta rk te r und v e rkü rz te r Spurhebel Foto 5
re in fo rce d  and shortened s te e ring  le v e r photo

V ers ta rk te  Radnabe h in ten  
re in fo rce d  wheel hub rea r

ielte (Page)



Marke. Au d i

Fotos
Photos

F o to /p h o to  1

Modell 200 q u a t t r o
Mood

Homologations Nr..
Homologation Nr,

A -  5 2  9 4

Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

0 2 -  0 2 VO f

F o to /p h o to  3

F o to /p h o to  5

F o to - /p h o to  2

F o to /p h o to  4

F o to /p h o to  6

(Page) 3/ 2 4



Marke.
Make

Aud i Modell 200 q u a t t r o
Model

Homologations Nr.
Homologation Nr.

Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

f t -  5 2 9A 

0 2 -  0 2 VO

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artlkei
Art.

Beschrelbung
Description

701 a

701 b

701 a 

701 b 

701 b 

701 b

Kugelkopfgelenk fü r  Federbein oben Foto 7
ballhead jo in t  fo r  s p r in t  s t r u t  mounting top photo

Federbein v e rs ta rk t vorn m it un te rsch ied lichen  Foto 8
lich e n  Bolzen zur Aufnahme des Querlenkers und photo
zum Ausgleich der Anlenkpunkte 
M a te ria l: L e ich tm e ta ll
re in fo rce d  spring  s t r u t  w ith  d i f fe re n t  b o lts  fo r  
support o f wishbone and fo r  balancing o f attachment 
p o in ts , f ro n t  
M a te ria l: l ig h t  a llo y

Exzentrische Befestigung fü r  Federbein oben 
E xcen tric  top-mount fo r  Me Pherson s t r u t

V e rs ta rk te r Querlenker 
re in fo rce d  wishbone

Unibalgelenk v e rs ta rk t 
un iba l jo in t ,  re in fo rce d

Radführungsgelenk v e rs ta rk t m it un te rsch ied­
lich e n  Bolzen zum Ausgleich der Anlenkpunkte 
Geometrie unverëndert
wheel jo in t ,  re in fo rce d  w ith  d if fe re n t  b o lts  
fo r  balancing o f attachment po in ts  
geometric unchanged

Foto 9 
photo

Foto 10 
photo

Foto 11 
photo

Foto 12 
photo

Seite (Page) 25



Marke.
Make

Au d i

Fotos
Photos

McxJell.
Model

200 q u a t t r o A -  5 2 9 4
Homologations Nr.
Homologation Nr.

Nachtrag Nr.
Ext. Nr.

F o to /p h o to  7 F o to /o h o to  8

F o to /p h o to  9 F o to /p h o to  10

F o to /p h o to  11 F o to /p h o to  12

' //

I'/IUTOW

e (Page) ^ 6



Marke___
Make

Modell.
Model

200 q u a t t r o
A -  5 2 9 4

Homologations Nr..
Homologation Nr.

Nachtrag Nr.,
Ext. Nr.

0 2 -  0 2 VO

Selte od. Nachtrag
Page or ext.

Artlkel
Art.

Beschrelbung
Description

701

701

701 a 
701 b

803

803

803

803

Spurstangen m it Unibalgelenken 
tra c k  rods w ith  u n iba l jo in ts

S ta b ilis a to re n  vorne g 22 , 28 mm 
a n t i r o l l  bars f ro n t

V e rs ta rk te  Radnabe m it 5-Lochbefestigung 
fü r  vorn und h in ten
re in fo rce d  wheel hub w ith  5 -hole  mounting 
fro n t  and re a r

2 Hauptbremszylinder fü r  zwei getrennte Brems- 
k re ise  0 wahlweise 16 -  22 mm 
2 brake main c y lin d e rs  fo r  two seperate 
brake c i r c u i ts  0 o p tio n a l 16 -  22 mm

A b sp e rrve n til a n s te lle  Handbremse 
c u t - o f f  va lve instead o f hand brake

Pedalwerk m it Waagebalkensystem 
fo o t co n tro ls  w ith  brake balance

Waagebalken m it V e rs te lle in r ic h tu n g  
brake balance system ad justab le

T e ile -N r ./p a r t-n o . SV 859 700 051

Foto 13 
photo

Foto 14 
photo

Foto 15 
photo

Foto 16 
photo

Foto 17 
photo

Foto 18 
photo

4U T0W Seite (Page) ?/ 27



Marke.
Make

Aud i

Fotos
Photos

Modell 200 q u a t t r o
Model

Homologations Nr.
Homologation Nr.

f l -  5 2 9 4

Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

0 2 -  0 2 VO

F o to /p h o to  13 F o to /p h o to  14

F o to /p h o to  15 F o to /p h o to  16

F o to /p h o to  17 F o to /p h o to  18

V '
Kl

II

I'X U TO »

Bar

Selte (Page) 28



Marke.
Make

Audi Modell 200 q u a t t r o
Model

Homologations Nr.
Homologation Nr.

B -  5 2 9 4

0 2 -  0 2 VO
Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

Selte od. Nachtrag
Page or ext.

Artlkel
Art.

Beschrelbung
Description

803

804

401

B re m s k ra ftv e rte ilu n g s v e n til, a lte rn a t iv e  
Aüsführung im Cockpit
brake fo rce  re g u la tio n  va lve , a lte rn a t iv e  
type fo r  co ckp it

Lenkübersetzung 54 : 1 
s te e ring  ra t io n  54 • 1

Alu-Tank max. 120 1 In h a lt  
a lu - fu e l tank max. 120 1 capacity

Foto 19 
photo

Foto 20/21 
photo

I N T t « S >
'12.

F.I.S.A.
2 9



Marke.
Make

Fotos
Photos

Aud i Modell.
Model

200 q u a t t r o Homologations Nr..
HonxXogation Nr.

f t -  5 2  9 4

Nachtrag Nr.
Ext. Nr.

0 2 -  0 2 VO

F o to /o h o to  19

F o to /p h o to  21

Seite (Page)



Marke.
Make

A u d i Modeii___ 2X10— q u a t t  j o -
Model

Homologations Nr,
Homok>9atkx^ Nr

Nactitrag Nr..
Ext Nr

A -  5 2 9 4

0 2 -  0 2 VO

Selte od. Nachtrag
Page or ext

Artikel
Art,

Beschreibung
Descnptton

8 803. A lc o n  T e i le - N r  . /  p a r t  no .

e) Anzahi der Zyiinder je Rad
Num&er ot cylinders pe' wheel

1) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen
Disc breakes

1) Anzahi der Bremsbelâge je Rad
Number 0^ pads pe» wheei

2) Anzahi der Sattel je Rad
Number of calipers per wheel

3) Material der Bremssattel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe

* Exterior diameter o’ the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diamete' of the shoes rubbing surface

8) Lânge der Belâge über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsflâche je Rad
Braking surface pe» whee'

Vorn
Front

Hinten
Rear

4 4
2 X 44,4 

4x  4 4 , 4 / / ?  X 4 1 ,7  mm 3 4 ,9  mm

r o T O  2 3

?

FOTO 2 4

2

1 1

1 PT rh tm p l-.a l 1 / I  i  g h t  a l l o y 1 p i r h t m e t a l l / l i n h t  a11n \r

3?  -  'f mm 25 4

SV 859 615 301 D
33D m m (+ 1 m m )

SV 857 615 301/302
280 »Tim (4- 1 mmi

FOTO 2 S / 2 S

.330 -  -f mm

P oT o  2 > / 2 8

2 8 0  i  mm

202 ' dQi ~ mm

117,5 ^ mm RR -  4 . mm

ja 1 fPX»
yes/r>o

r)cm

ja '
yes/no

7 1 6  pcm

_

t'A U T C V ”

Seite (Page) 3i



A u d i Modell A u d i 200 aq i i n t . t . r n  Homologations Nr.
-  5 2 9 4

Make Model Homotoçation Nr

0 2
Nachtrag Nr.
Ext Nr

- 0 2 V 0

Seite od.
Pa{?e or axt

Nachtrag Artikel
Art

Beschreibung
Description

8 803. Bremsen: i t ; ' '
Brakes

G i r l i n g  SV 859 615 105 A /1 0 6  A

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Numbei 0l cylinders per wheel

1) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen
Disc bteakes
1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad

Number cl pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number o1 calipers pe' whee'

3) Material der BremssStlel
Catiper matena!

4) Maximale Dicke der Scheibe
MaxtmuTTt disc Ihickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
ExîertOf diarr>eiet the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterior diameter ol the shoes rubbing surtact

7) Innendurchmesser 
der Belagflache
Intenor diameter ol the shoes rubbing surface

8) Lânge der Belage über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüttete Scheiben
Ventilated dtsc

1 0 )Bremsflâche je Rad
B'akinç surface pe' «/free

Vorn
Front

Hinten
Rear

4 4

3 3 , 9 / 4 3  mm 3 3 . 9 / 4 3  mm

F O T O

?

F O T O  2 9

?

1 1

1 e ic h t .m f i ta l  1 / I  i  nht. a l l n y 1 P I rh t.m p t.a l 1 /  I  i  q h t ._ a ll£ W

? ?  /  ? 5 + 1 mm 9 2 / 9 R + 1  mm

9 P n  m m r+  1 mmt o g Q  m m (+  1 mmt

FoTO  2.“*  / i g

9 R n  4. 1 mm

F e rro  2 7 - / Z S

280 + 1 . . . mm

188 + 1 , 5  mm 1 RR + 1 , R mm

9 R + 1 mm RR + 1 .. . mm

ja 1 ^eio
ves/no

R 7R  qr.m

ves/ncj' ^ ^

P 7 R  qcm

S c h e ib e n /d is c s  859 615 301 A /302  A
301 B /302  8

Seite (Page) 3 2



A -  5 2 9 4
iv td i^ c  . 
Make Model HoTTKXogation Nr

Nachtrag Nr.
Ext Nr

0 2 - 0  2 VO

Seite od.
Page or ext

Nachtrag Artikel
Art

Beschreibung
Description

B 803. Bremsen; i 5 " G i r l i n g  SV B59 615
Brakes ®

105 A /106  A

e) Anzahl der Zylinder je Rad
NumDei o( cylinders per whee'

1 ) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen
D isc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number Cl pads per wheel

2) Anzahl der Sattel je Rad
Numbef cl calipers per wheel

3) Material der Brenrrssâttel
Caitpe' material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter ot the disc

6) AuBendurchmesser 
der BelagflSche
Exterior diarneier ol the shoes rubbir^ surtac#-

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
interior diameter of the shoes rut>bing suMac^

8) Lange der Belâge uber Allés
Overall length ol the shoes

9) Belüftete Scheiben
VentilateO disc

10)Bremstlache je Rad
0rakir>g surface per whee.

Vorn
Front

Hinten
Rear

4 4

3 3  j 9 /  4.3 mm 3 3  9 / 4 3  rnm

FO TO

2

FOTO l a

?

1 1

1 P I r h t . n i R t a n / I  i  ght. a l l n y 1 p i r h 'h r D P 't a l l / l ig h t  a l l o y

?R + 1 mm 2 8  + 1

9 0  R mm (+  1 mmt 2 9 .5  mm(-l- 1 mml

Fcfro  2 ^ / 2 8

?9Fi + 1 mm

F O to  2 ^  / 2 5

2 9 5  + 1 rnm

203 + 1 ,5  mm 2 0 3  + 1 , 5  mm

9B  + 1 mm 9R  + 1 mm

la /)0»i»
yes'rio

720 qrm

la
ves.mo

720 acm

S c h e ib e n /d is c s  859 615 301 B /30 2  B

R l.S .A

Seite (Page) 33



A u d i Mr>rlell A u d l 200 Q u a t t r o A -  R 9 0  AHomologations Nr ... v  C.—
Make Model MomotOBation Nr

W a r h t r a g N r  0  ^  "  Ü id ¥0 
Ext Nr

Seite od.
Page or 9 * \

Nachtrag Artikel
Art

Beschreibung
Description

8 803. Bremsen: G i r l i n g  SV
Brakes

859 615 105 A /1 0 6  A

Vorn
Front

Hinten
Rear

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Number d  cyiir>ders per wttee'

1) Bohrung
Bote

4 4

3 3 , 9 / 4 3
mm

3 3 , 9 / 4 3
mm

F O T O F O T O  Z â

g) Scheitjenbremsen
Disc Preakes
1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad

N urr^r ot paos per wheel

2) Anzahl der Sattel je Rad
Nunrbei ot calrpers per wOee!

2 2

1 1

3) Material der Bremssâttel
Caliper material L e i c h t m e t a l l / l i g h t  a l l o y L e i c h t m e t a l l / l i g h t  a l l o y

4) Maximale DIcke der Schelbe
MaxiiDum disc thickness 2 8 + 1 mm 2 8  + 1 mm

5) Au&endurchmesser 
der Schelbe
Exterior diametet ot the disc mm (±  1 mmt

3 0 4 m m r + l m m t

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exteno' diarneter ot tt>€ shoes r ;^ n g  surlace

F O T O  3 0

3 0 4  + 1 mm

F O T O  3o
3 0 4  + 1 mm

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
intenoi dtamete' ot the shoes rubbing surlace 2 0 3  + 1 , 5

mm
2 0 3  + 1 ,5

mm

8) Lânge der Belâge uber Allés
Overall length ot the shoes 9 8 + 1 mm

9 8  + 1 mm

9) Beluftete Scheiben
Ventilated disc

lOjBremsflache je Rad
Brakir>g surtace per whee'

ja /
ves'no

8 0 5 arm

ja / ffë fi
yes'no

8 0 5 Qcm.

Scheiben/d iscs 859 615 301 D/302 D

-  ( F.I.S.A. -tr ii
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Marke.
Make

Audi Modell Audi 200 q u a ttro
Model

Homologations Nr..
Honnoto0«tk)n Nr

Nachtrag Nr.
Ext Ni

f l -  5 2 9 4  

0 2 -  0 £. VO

Selte od. Nachtrag Artikel Beschreibung
Pape or ext Aft Descript K>o

B 803. Bremsen: AP 15" s v B57 615 1 0 5 /1 0 6
Brakes s v B57 615 4 0 5 /4 0 6

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Number of cylinders pei wtieel

1) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen
Disc breakes
1) Anzahl der BremsbelSge je Rad

Numbef of pads pe» whee'

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of cabpers per wheel

3) Material der Bremssâttel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheitre
Maximum disc thickrvess

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterior diamete'- of the shoes rubbir^ surtace

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diamete' of the shoes rubbing surface

8) Lânge der Belâge über Ailes
Overall length of the stx)es

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsflache je Rad
Braking surface per wheel

Vorn
Front

Hinten
Rear

4 4

3 1 / 3 8 / 4 1 . 3 3 1 / 3 8 / 4 1 , 3  m m

FoTO  3^

2

Fo t o  3 ^

2

1 1

L e i c h t m e t a l l / l i g h t  a l l o y L e i c h t m e t a l l / l i g h t  a l l o y

2 2 / 2 5  +  1 2 2 / 2 5  +  1

2 8 0  m m ( +  1 m m ) 2 8 0  m m ( +  1 m m )

FOTO 2 > / 2 «

2 7 9  +  1
—  m m

Fo to  2 7 /Z 6

2 7 9  + 1—  m m

1 7 9  +  1 , 5 1 7 9  +  1 , 5  m m

1 2 5  +  1 1 2 5  +  1  m m

ja / Xi»iX
vesmo

7 2 0 q r m

ja /XrlfeKi
ves/no

7 2 0

S c h e ib e n /d is c s  859 615 301 A, B /302  A, B 
B57 615 301 A. B /302  A, 8

A U TO ^

Seite (Page) 3S



Audiivirtrierr ........
Make Mode) Homok>oattôn Nr

02  -  0 2.ŸL
Ext. Nr.

Seite od. Nachtrag Arlikel Beschreibung
Page o< txl An Description

8 803. Bremsen: AP 15" SV 857 615 1 0 5 /1 0 6
SV 857 615 4 0 5 /4 0 6

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Numbei o( cylinoers pei wtiee!

1) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen
Disc Oreakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number ot paOs per whee'

2) Anzahl der Sâtlel je Rad
Number ot calipers per wheei

3) Material der Bremssâtiel
Caiiper matena'

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum dise thickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diamete' the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagtiâche
Exterior diameter oi the shoes rubbmç su'iac^-

7) Innendurchmesser 
der Belagtiâche
Interior diameter ot the shoes rutjbihç surtac c*

8) Lânge der Belâge über Ailes
Overai length ot the shoes

9) Belùtlete Scheiben
Ventiiateo dise

10)Bremsflâche je Rad
Braxinç surtôce per »»mee'

Vorn
Front

Hinten
Rear

4 4

3 1 / 3 8 / 4 1 . 3 3 1 / 3 8 / 4 1 . 3  mm

FOTO S 't FOTô 3 ^

2 2

1 1

L e ic h tm e ta l l / l iq h t  a llo v L e ic h tm e ta l l / l ia h t  a llo v

2 8 +  1 mm 2 8  + 1 mm

mm (+- 1 mm) 2 9 5  mm r+  1 mm)

P o T o

2 9 4  + 1 mm

FoTô 2JI/ZÈ

2 9 4  + 1 mm

1 9 4  + 1 , 5 1 9 4 + 1 , 5

1 2 5  + 1 1 2 5  + 1 mm

ja /XTKix
ves'rx)

^ 9 7

ja /xr>e) 0
ves'no

7 6 7  qr;m

S c h e ib e n /d is e s  859 615
8 5 7  6 1 5

3 0 1  C / 3 0 2  C 
3 0 1  C / 3 0 2  C

Seite (Page) 3C,



M a r k e .
Make

Fotos
Photos

Audi
A " 5 2 9 4

Modell.
Mode

200 q u a t t r o Homologations Nr . .
Homologation N'

Nachtrag Nr..
Ext Nr

0 2 -  0 2 VO

F o t o / p h o t o  2.3

F o t o / p h o t o  0.5

F o t o / p h o t o  21*

F o t o / p h o t o  2*f

f

F o t o / p h o t o  2.6

F o t o / p h o t o  2 8

F.I.S.A
Selte (Page) 3?



Marke.
M<kr

Aud i Modell.
Mod»

200 q u a t t r o

Fotos
PtX>lOS

Homologations Nr . .
Homo»09» t'0 n Ni ,

A- 52 94

Nachtrag Nr . .
Exi Nt

0 2 -  0 2 VO

F o t o / p h o t o  2.9

F o t o / p h o t o

F o t o / p h o t o  3 0

F o t o / p h o t o

F o t o / p h o t o  ■

F o t o / p h o t o

F.I.S.A.

I j ï U T O W Ô ^

Seite (Page)



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automoblisport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum offizielien Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

Homologation Nr.

A 5294

Nachtrag Nr,
Extension Nr,

0 3 /  0 3 VO

□  ET Normale Weiterentwicklung desTyps:abFahrgestell-Nr,:
Normal evolution of the type: as from chassis number;

□  VF Liefervariante
Supply variant

Ê  VO Ausstattungsva'rlante
Option variant

□  ER Berichtigung
Erratum

Homologation gCiltig ab:.
Homologation valid as from

Herstelier:.
Manufacturer

1, Oktober 1986

AUDI AG
Modeil undTyp:.
Model and type

  inGruppe:_______
in group

Audi 200 q u a ttro

Seite od, Nachtrag
Page or ext.

r ' ;

Artikel
Art,

202

209

Beschreibung
Description

ExportstoBstangen

Lange liber a l l és  4895 
o v e ra ll length

mm - 1 %

(jberhang a) Vorne 1063,5 mm - 1 % b) H inten 1144 mm - 1 % 
Overhang f r o n t re a r

Foto A Foto B

Seite (Page) l/_



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFICIELLE EISA 

FORM OF EXTENSION TO THE O FFIC IA L FISA HOMOLOGATION

Homologation N°

A -  5294

Extension N°

0 4 /  0 1 £R

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant 

S  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

Constructeur
Manufacturer_____________

1er J an v ie r 1988
en groupe 

, in group _

A U D I
Modèle et type 

. Model and type 200 Q u attro

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

S uite au changem ent du coeffic ien t de suralim entation  
p o rté  de ( 1 .4 )  à ( 1 . 7 )  à p a r t ir  du 1er J an v ie r 1988 ;

A rtic les  103 et 307b : 2144.4 X 

2177 X

3645.48

3700.9A rtic le  307c :

Page 1 / .



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Homologation Nr.

A 5294

Nachtrag Nr.
Extension Nr.

0 5 -  0 2 ER
Nachtrag zum offizieilen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

□  ET NormaleWelterentwlcklungdesTyps;abFahrgestell-Nr.:.
Normal evolution of the type: as from chassis numt>er:

□  ES Sportevolution
Sporting evolution

□  VF Llefervarlante
Supply variant

D  VO Ausstattungsvarlante
Option variant

K! ER Berlchtlgung
Erratum

Homologation gültlg ab:.
Homologation valid as from

0 1 JAN. 1988
in Gruppe:.
in group

Hersteiler;.
Manufacturer

AUDI AG Modell und Typ: 200 q u a ttro
Model and type

Seite od. Nachtrag
Page or ext

Artikel
Aft

Beschreibung
Description

603
e) Ubersetzungen

Ratios

ZusatzI. Getriebe Additional g  b ZusàtzI. Getriebe Adduonai g  b

Über-
setzungen
ratio

Anzahl der 
Zâhne
number ot 
teeth

g
£o
c

10

Über-
setzungen
ratio

Anzahl der 
Zâhne
numt>er Of 
teeiri

6
r :
u
c
>S
c/î

1 3 ,000 27 : 9 X 3 ,000 27 : 9 X

2 2 ,000 24 : 12 X 2 ,000 24 : 12 X

3 1,500 27 : 18 X 1 ,500 27 : 18 X

4
1 ,174 27 : 23 X 1,217 28 : 23 X

5 0 ,962 25 : 26 X 1,040 26 : 25 X

Rück-
wârts
R

3 ,500 42 : 12 3 ,500 42 : 12

Kon-
stantei
Con- * 
stani

fa ls c h /w ro n g r ic h t ig / r ig h t y ^

t.



FEDERATION INTERNATIONALE OU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

Homologation Nr.

A 5294

Nachtrag Nr.
Extension Nr.

0 6  /  0 3  ER

□  ET Normale Welterentwlcklung desTyps:abFahrgestell-Nr.:.
Normal evolution of the type: as from chassis number:

□  ES Sportevolution
Sfibrtlng evolution

□  VF Liefervariante
Supply variant

□  VO Ausstattungsvarlante
Option variant

El ER Berlchtlgung
Erratum

Homologation güitig ab:.
Homologation valid as from

01 AVIt. 1989 in Gruppe:.
in group

Hersteller:.
Manufacturer

AUDI AG Modell und Typ: Audi 20Q q u a ttro
Model and type

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
Art.

Beschreibung
Description

324d fa lsch/w rong
r ic h t ig / r ig h t

68 ±  0,25 mm 
60 ±  0,25 mm

rn

Seite (Page) 1/_



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Hom ologation No

Groupe A  
Group

RCHE D’BCTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Extension No

0 7 / 0 4  EH

□  E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type [ | v O Variante option /  Option variant

Evolution normale du type / Normal evolution of the type 0 E R  Erratum /  Erratum

Variante de foumiture /  Supply variant

Véhicule: Constructeur A U D I
Vehicle: Manufactureur ■

Modèle et type 2 0 0  QUATTRO 
Model and type —

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

0 1 / 0 1 / 9 2

Page ou ext. 
Page or ext.

Article
Article

Description
Description

01/01 vo L’hom ologation des arceaux en aluminium ou alliage léger est 
supprim ée.

The hom ologation of aluminium or light alloy rollcages is cancelled.



FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

( \ ( k 3j X i Q ûatt/i o /  m it

MARQUE ET MODELE VALIDITE HOMOLOGATION FICHE NR.

A  / /O o û o

GROUPE/CLASSE

EXTENSIONS DEBUT VALIDITE DESCRIPTION NOTES

0 3 / O ' i T / O

£ / i

0 ^ / o Z S / L  

o & / o i  e e .

0 ; i f û / ^ ë / Z

> A O /fC p

j / s r
/ / < f ^

4 9 ^

Autres homologations du modèle

Vérifiée le

-  T U A  P r x  ^  - T ^ m E r  

Ÿ l f o T s  - 'S i^ P A n r Z T  P û j / 2. A'«r

S/P/Jjf z t s -  i9^lBAc  -

~ M a  > /z ^ A /u o j^e. s

SpoiPtciP^ 6^

?'5 ù A L -  p e ______

(M PPp/^r  à ? ./P ^ c - r zo ,

"  D iS (Q y L Æ ^______

RJ)PPOPt S _____________________

_________________

lO /f/p y f

P 4 j  P- M  B

visée ce jour le . par



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Homologation Nr.

ONS Oberste Nationale Sportkommission fiir dan Automobilsport in Deutschland GmbH N - 5 2 0 4  I IS

Zusatzblatt für die Homologation in Gruppe N
Complementary homologation form for Group ..N"

Homologation gültig ab .
- 1  FEV. 1986,

Homologation valid as from

ausgestellt durch;
decided by

F I 5 A

In Ergânzung zum Gruppe A-Homologations-Nr.
In addition to  the Group A form nr

« - 5 2  9 4

WIchtIg:
Dieses Blatt enthalt alle in Ergânzung zum Homologationsblatt der Gruppe A notwendigen Angaben fiir die Homologa­
tion des Fahrzeugs in Gruppe N. Sind bei einem Punkt unterschiedliche Angaben vorhanden, so wird fiir die Gruppe N 
nur die in dem voriiegenden Erganzungsblatt enthaltene Angabe beriicksicfitigt.
Important: This form includes ail the additional information to the basic Group A homologation form for the participation of the vehicle in Group ..N“ . In the case of contradictory 
information, only of the Information appearing of the present additional form is to be taken into consideration for Group ,.N“.

Die seitiich mit einem senkrectiten Baiken gekennzeicfineten Positionen gelten für die ONS-Gruppe AN.

1. Definitionen
Definitions

101. Hersteller.
Manufacturer

AUDI AG

I I 02. Handelsubliche Bezeichnung — Typ und Modell.
ComrrrerciaJ Harriets) — Type arrd model

Audi 200 q u a t t r o

103. Gesamthubraum.
Cyiinde' capacity

3002 ccm

2. Abmessungen/Gewicfite
Dimensions, we'qr''s

201. Mindestgewicht.
Minimum weight

1336 kg

205. Mindesthôhe zwischen Radnabe und Radkasten Vorn.
Minimum height between wheel hub an wheel arch Front

360 mm

Hinten.
Rear

330
. mm

Unterschrift und Stempel 
der Nationalen Sporttiohelt

Signature and stamp 
of national sporting auttwrity

S. A .



Marke.
Make

Audi Modell.
Model

200 q u a t t r o Homologation Nr
Homologation Nr.

w -  5 2  9 4 |y|

207. Max. Spurweite Vorn.
Maximum track Front

1 4 9 0 .mm Hinten.
Rear

1 4 9 0 .mm

208. Mindeste Bodenfrelhelt.
Minimum ground clearance

1 3 0 .mm Mfiftpunkt A u s p u f f r o h r  M i t t e
Where measured e x h a u s t  p lp s  C e n t e r

3. Motor
Engine

302. Anzahlder Lager.
Number of supports

n
308. Mindestgesamtvolumen eines Verbrennungsraumes.

Total minimum volume of a combustion chamber

5 6 , 4 3

pQ C
309. Mindestgesamtvolumen des Verbrennungsraumes im Zyllnderkopf ^

Minimum volume of a combustion chamber in the cylinderhead

310. Maximales Verdlchtungsverhaltnis. 8 . 8
Maximum compression ratio (In relation with the unit)

311. Mindesthohe des Zyllnderblocks.
Minimum height of the cyiinder block

2 7 7  , 8 . mm

313. Laufbuchsen b) Material.
Sleeves Material

317. Kolben
Piston

a) Material
Material

L e i c h t m e t a l l / l i g h t  a l l o y

b) Anzatil der Kolbenringe.
Number of rings

c) Mindestgewicht.
Minimum weight

3 6 5

d) Entfernung zwischen der Kolbenbolzenachse und Kolbenoberkante.
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

4 1 , 5

e) Entfernung zwisctien der Kolbenoberkante bel OT und der Zylinderke^oberkante.
Distance ( +  /— ) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinderblock

f) Volumen der Kolbenmulde.
Piston groove volume

2 2 , 2  + 0 . 3
I t

319. Kurbelwelle i) Maximaler Durchmesser der Lager-Zapfen.
Crankshaft Maximum diameter of big end journals

46

320. Schwungrad
Flywheel

c) Mindestgewicht mit Aniasser-Zahnkranz und Kupplung.
Minimum weight of the flywheel with starter ring and complete clutch

1 5 2 5 0

321.Zyllnderkopf c) Mindesthohe.
Cylinderhead Minimum height

1 3 4 ,  7

d) MftRpiinkt DICHTFLACHE BLOCK-KOPF/Ventildeckeldichtflache
r.1 /\ I k I 1̂  ̂I I A I K I I J I 1/  I i A f 'l / . . T ■ • _

Where measured SEALING SURFACE CYLINDER BLOCK-HEAD/valve cover sealing surface

.com

.com

.mm

.mm

.com

.mm

.mm



Marke.
Make

Audi
ModelL
Model

200 quattro
Homologation Nr.
Homologalion Nr

w -  5 2  9 4

322. Stârke der angezogenen Zyllnderkopfdichtung.
Thickr>ess of the lightened cyiinderhead gasket

1 , 6  -  0 , 2 . mm

325. Nockenwelle e) Durchmesserder Lager.
Crankshaft Diameter of bearings

3 2 /3 0 /3 0 /3 0 mm

g) Abmessungen des Nockens
Cam dimensions

ElnlaB
Inlet

A =  i i - M m m
g ^ 4 4 , 2 - 0 , 1 5 mm

AuslaB
Exhaust

A 34 -  0,1
A = ___________ mm

B = 4 4 , 2 -  0 , 1 $nm

—*----

326. Steuerzeiten a) Theoretisches Ventilspiel
Timing Theoretical timing clearance

EinlaB.
Inlet

.mm AuslaB.
Exhaust

.mm

b) ôffnungsbeginn (mit theoretischem Spiel ,,326 a“ )
Valves open at (with theoretical tim ing clearance ..326 a ")

EinlaB.
Inlet

1,5 .°vor/nach AuslaB.
before/after Exhaust

41,5 vor/nach
before/after

c) Ôffnungsende (mit theoretischem Spiel ,,326 a“ )
Valves closed at (with theoretical tim ihfl clearance ,.326 a ")

EinlaB.
Inlet

38,7 .°vornach AuslaB.
before/after Exhaust

1,3 ."vor/nach
before/after

d) Nockenhub in mm (bei ausgebauter Nockenwelle)
Cam lift in mm (dismounted camshaft)

Zeichnung Art. 325
(dessin/drawtng art. 325.)

EinlaB
Inlet

AuslaB
Exhaust

0 - 10 ,0 mm -  0 ,2 0 = 10 ,5 mm ^ 0 ,2

5° 9,7 mm + 5° 9,7 mm 5° 10,4 .mm + 5° 10,4 mm
10°
15°
30°
45°
60°
75°
90°

105°
120°
135°
150°

8,7 mm 10°
15°
30°
45°
60°
75°
90°

105°
120°
135°
150°

,,, 8,7 mm 10° _ 9,7 . mm + 10° — 9,7 mm
6,7 mm + _ 6,7 mm 15° — 8,3 _mm + 15° _ 8.3 mm
3,1 mm + _ 3,1 mm .30° __ 6,8 .mm + 30° — 6 ,8 mm
2,0 mm + __ 2,0 mm 45° __ 3,3 .mm + 45° — 3,3 mm
0,4 mm + _ 0,4 mm 60° __ 1,3 .mm + 60° — 1,3 mm
0,1 mm + __ 0,1 mm 75° _ 0,5 .mm + 75° — 0,5 mm
0,0 mm + _ 0,0 mm 90° __ 0,1 .mm + 90° - 0,1 mm
0,0 mm + 0.0 mm 105° __ 0.0 .mm + 105° — 0.0 mm
0,0 mm + , 0,0 mm 120° __ 0.0 .mm + 120° — 0,0 mm
0,0 mm + _ _ 0,0 mm 1,35° __ 0,0 .mm + 135° — 0,0 mm

__ 0.0 .m m + — 0,0 . mm ____ 150° — 0,0 .mm + 150° 0 .0 mm

Nockenwelle 035 109 104 S



Marke.
Make

Audi Modell.
Model

200 q u a t t r o Homologation Nr.
Homologation Nr.

N -  5 2  9 4 |yj

e) Ventilhub in mm mit theoretischem Spiel (Art. 326 a)
Valve lift in mm with theoretical timing clearance (art. 326 a)

EinlaB
Inlet

AuslaB
Exhaust

Art. 326 b) = 6 8 .  5 ° vr^r/ra^a.TDC =  0.0 mm Art. 3 ? 6 b ) =  , , 10 8 ,  5 . “ vor/riBwte BDC =  0,0 mm
before/after TDC before/after BDC

+ 20° = O . Q mm + 20 “ — 0 , 1 mm

+ 4 0 “ 0 . 2 mm + 40 “ =  . 0 , 3 mm

+  6 0 “ — 0 . 5 mm +  6 0 “ = . 0 .  6 mm

+ 8 0 “ 2 . 4 mm + 80 “ =  , 2 , 4 mm

+ 100“ = 4 , 9 mm + 100“ = 4 , 8 mm

+ 120“ — 7 , 1 mm + 120“ 7 , 2 mm

+ 140“ — 8 , 8 mm + 140“ = 9 , 0 mm

+ 160“ — 9 , 7 mm + 160“ = 1 0 , 1 mm

+ 180“ — 1 0 . 0 . mm + 180“ = 1 0 . 5 .mm

+ 200“ 9 , 5 mm + 200“ = 1 0 . 2 mm

+ 220“ = 8 , 4 .mm + 220“ = 9 , 1 .mm

+ 240“ = 6 . 5 .mm + 240“ = 7 , 4 mm

+ 260“ 4 , 1 .mm + 260“ = 5 . 1 mm

+ 280“ — 1 . 7 .mm + 280“ = 2 . 6 mm

+ 300“ — 0 . 3 .mm + 300“ = 0 . 7 mm

+ 320“ — 0 . 2 . mm + 320“ = 0 . 3 mm

+ 340“ — 0 . 0 .mm + 340“ = 0 . 1 mm

+ 360“ — 0 . 0 .mm + 360“ = 0 . 0 mm

327. EinlaB h) Anzahl der Federn je Ventil.
Inlet Nur^Der of sonngs per valve

I) Federkennung
Spring characteristics

1 ) 12
Bei einer Belastung von ^--------
under a load 01 3 0 , 5 + 0 , 2

2 )  2 1 , 1 j h0 , 2  m m  j)k) AuBendurchmesser der Federn
Exterior diameter of t re  springs 1 )  3 , 6 + 0 , 1

m) Durchmesser des Federdrahts .mm
Diameter of spring w 'e

_ kg, betrâgt die maximale Federlânge
kg. the max. lenght of the spring is 1 ) 5

Anzahl der Federwlndungen ___6_
Number of spring coils ' j  ^

3 5

1 )11 5

6

n) Max. freie Lânge der Federn.
Maximum free lengtn of the springs

1)11

.mm

.mm

328. AuslaB
Exhaust I x  (9 47+2
c) Durchmesser der Krümmerausgânge I x  P 35j^2^mm

Diameter of the mani'o id exits

k) Federkennung
Spring characteristics

Bei einer Belastung von.
Under a load of

1 )  3 0 , 5 ^ 0 , 2  

I) AuBendurchmesser der Federn 2 )  2 1 ,lj;^Q ,2 m m
Exterior diameter ol the springs j  g  6 + 0  1

n) Durchmesser des Federdrahts U  ^  i
Diameter o f spring w ire

i) Anzahl der Federn je Ventil
Number of springs per valve 1 )  3 5

kg, betrâgt die maximale Federlânge—
...........................  ■ 1 ) 5

fi_______

Irg. the max. lenght of the spring is

m) Anzahl der Federwlndungen —Z )
Number Of Spring coils

mm o) Max. freie Lânge der Federn.
Ii^aximum free length of the springs

2 ^  3 5

.mm

.mm

F.l.S.A



Marke.
Make

Audi Modell.
Model

200 q u a t t r o Homologation Nr. N
Homologation Nr.

329. Abgasentgiftung a) |>/nein
Anti pollution system ^ n /n o

b) Beschrelbung.
Description

330. Zündung d) Anzahl der Zündspulen.
Ignition system Number of coils

331. Kapazitât des Kühisystems.
Cooling system capacity

332. KCihlventilator a) Anzahl.
Cooling fan Number

b) Durchmesser des Flügels.
Diameter of the screw

350 .mm

c) Material des Flügels Kunststoff / p la s t i cs  Anzahl der Blatter
Material of the screw Number of blades

p) Art dpg AngchiiiRRPR e le k t r is c h /e le c t r ic a l  f) Automatische Zuschaltung ja/n*tn
Type of connection Automatic cut in yes/»*

333. Schmierung c) Gesamtkapazitât.
Lubrification system Total capacity

4 , 5

d) Ôlkühler \almm
oil radlator(s) y e s M

Anzahl.
Number

e) I agoHoQ/ripr Aiicfihipr vom rschts unterhalb S che inw erfer /fron t. r ig h t  below head l ig h t
Position of the radiator(s)

4. Kraftstoffversorgung
Fuel circuit

401. Tank e) Lage der Einfüllôffnungen.
Fuel tank Filler holes location

402. Benzinpumpe
Fuel pump(s)

b) Anzahl.
Number

a) Q  

1

elektrisch
Electrical

Seitenwand hinten rechts /s ide  panel rear  r ig h t  

□ mechanisch
Mecanical

C) MarkPiinrlTyp BOSCH FLÜGELZELLENPUMPE
Make and type

d) lagp im Tank/in fu e l  tank e) Maximale DurchfluBmenge.
Maximum flow

2,5 . l/mn

SUPERCHARGING PRESSURE : 0.58 bar AT 5700 rpm IN 3rd gear



Marke.
Make

Audi ModelL
Model

200 q u a t t r o N -  5 2  9 4
Homologation Nr..
Homologation Nr.

5. Elektrische Ausrüstung
Electrical équipement

501. Batterle(n)
Battery(ies)

502. Llchtmaschlne(n)
Qenerator(s)

b) Spannung.
Tension

12

hi Typ D r e h s t r o m / a l t e r n a t o r
Type

V c) I agp Motorraum/enqine comportment.
Location

1
a) Anzahl___________________________________

Number

_  0  Antriah...sy.9tam K e i l r i e m e n / V - b e l t
Drive system

1 503. Versenkbare Schelnwerfer
Retractable headlights

j»/nein
■Mno

b) Betatigungssystem.
Drive system

6. Kraftübertragung
Drive

602. Kupplung a) xyp I r o c k e n - E in s c h e ib e n
Clutch Type d r y - s l n g ie  d is c

d) DurchmesserderScheibe(n).
Diameter of the plate(s)

240 .mm

603. Getrlebe
Gearbox

e) Llbersetzungen
Ratios

Handscha
Llber­
setzungen
ratio

tung Manual 

Anzahl der 
Zahne
number of 
teetn

6
-C
Ü
c
5k
CO

Automatik
Llber­
setzungen
ratio

Automatic

Anzahl der 
Zahne
number of 
teeth

6
x : -
Ü
c
5k
(0

1 3,600 36 : 10 X

2 2,125 34 : 16 X

3 1,360 34 : 25 X

4 0,967 29 : 30 X

5 0,730 27 : 37 X
Rück-
wârts
R

3,500 42 : 12

Kon-
stante
Con­
stant.

■ / .

f) Schaltschema
Gear change gate

605. Achsen
Final drive

b) Obersetzung 4,111 j —^

©©©0

© © ©

Ratio
c) Anzahl derZahne.

Number of teeth

37 : 9



Marke.
Make

Audi Modell.
Model

200 q u a t t r o
N -  5 2  9 4

Homologation Nr..
Homologation Nr.

N
7. Aufhangung

Suspension

702. Schraubenfedern
Helical springs

a) Material
Material

b) Type progresslv
Progressive type

c) Freie Mindestlânge
Minimal tree lenght

d) Anz. der Windungen
Number of colls

e) Durchmesser des Drahtes
Diameter ot the wire

f) AuBendurchmesser
Exterior diameter

Hlnten
Rear

Vorn
Front

S t a h l / s t e e lS t a h l / s t e e l

|a/nein
^M/no

3 9 9  , 5 3 3 4 mmmm

6 . 2 5

mm mm

mmmm

g) Federkennung:
Spring characteristics

Bel elner Belastung von .50 kg, betrâgt die Mindestlânge der vorderen Feder377,7 mm
Under a load of kg, the min. length of the front spring is

Bel elner Belastung von 50 kg, betrâgt die Mindestlânge der hinteren Feder 31S+2. mm
Under a load of kg, the min. length of the rear spring is

703. Blattfedern A =  Hauptfederblatt/ X =  zus. Federn/2 =  2. Federblatt/3 =  3. Federblatt/4 =  4. Federblatt
Leaf springs A =  major leaf/X =  auxiliary leaf/2 =  2nd leaf/3 3rd laef/4 =  4th leaf

a) Material
Material

b) Anzahl der Federbügel
Number of spring hangers

c) Frele Mindestlânge
Minimum free length

d) Max. Brelte
Maximum width

e) DIcke
Thickness

f) Max. vertlkale Krümmung
Maximum vertical curve

mmmm mm

mmmmmm

mmmm

mmmmmm

a) Material
Material

b) Anzahl der Federbügel
Number of spring hangers

c) Frele Mindestlânge
Minimum free length

d) Max. Brelte
Maximum width

e) Dicke
Thickness

f) Max. vertlkale Krümmung
Maximum vertical curve

mmmmmm

mmmmmm

mmmm

mmmmmm



Marke.
Make

Audi

704. Drehstab
Torsion bar

a) Effektive Lange
Effective length

gemessen von
measured from

bis
to

b) Effektiver Durchmesser
Effective diameter

MeBpunkt
Measured at

c) Material
Material

706. Stabilisator
Stabilizer

a) Effektive Lange
Effective length

b) Effektiver Durchmesser
Effective diameter

c) Material
Material

707. StoBdâmpfer
Shock absortiers

d) AuBendurchmesser
Exterior diameter

e) Verstellbarer Federsitz
Adjustable spring trim

f) Entferung Sitz/Befestigung
Distance trim-monitoring

Modell.
Model

200 q u a t t r o
N -  5 2  9 4

Homologation Nr.
Homologation Nr.

g) Durchmesser der Kolbenstange
Diameter of the piston rod

N

Hinten
Rear

Vorn
Front

mmmm

Vorn
Front

Hinten
Rear

6 7 2  mm . /  . mm

2 3 / 2 4  mm . /  . mm

S t a h l / s t e e l
X

>
mm mm

fi/ne in

1 3 0  + 2 , 0  mm

^ n e in
« ■ k to

2 0 0  + 2 , 0

mm mm

AUTOW



J

Marke.
Make

Audi Modell.
Model

200 quattro Homologation Nr.
Homologation Nr.

N -  5 2  9 4 |SJ

8. Fahrwerfc
Rurining gear

801.Râder
Wheels

a) Durchmesser
Diameter

b) Breite (Felgennennweite)
WkJth

c) Marke und Typ
Make and type

d) Material
Material

a) Gewicht pro Stück
Unitary wetght

f) Achsialer Abstand zwischen Rad- 
anlageflâche und RadauBenkante 
(nach innen gemessen)
Oftset beetwen mounting and extreme inner face

Vorn
Front

Hinten
Rear

Reserverad
Spare

15 Z o l l o d e r m m

6  7 n l l  O d e r  m m

Audi/Ronal
Le ich tm eta ll/  
l i n h t .  a l l n v

18 7 o l l o d e r m m  

6  Z o l l  O d e r  mm

Audi/Ronal
Le ich tm eta ll /
l i n h t .  a l l n y

15 7 o l l o d e r m m  

 ̂ Zoll O d e r  m m

A u d i / R n n a 1 
L e i c h t m e t a l l /  
l i g h t  a l l o y _

8  k q8  k n 8  k g

135 ^ ^ ( 0  m m 135 t ^ t O  m m 3 5 ± 2

802. Lage des Reserverades.
Location of the spare wheel

K o f f e r r a u m / r e a r  t r u n k

9. Karosserle
Bodywork

901. Innen
Interior

c) Klimaanlage
Air conditionnir)g

iji^nein

d) Sitze
Seats

d1) Typ
Type

d2) Kopfstütze
Headrest

d3) Gewicht
Weight

Hinten
Rear

Vorn
Front

S i t z b a n k / s e a tg e t r e n n t / s e p a r a t e

1 5 , 5

d4) Umklappbare Rücksitze
Car rear seat be folded

• /n e in
«H no

e) Hutablage
Rear ledge

el) lui.t.ri.i S tah lb lech/Kunststoff  
Material s te e lp la t  e /p la s t lc s

902. Au Ben
Exterior

n) Scheibenwischer hinten ■fWnein
Rear wiper « a r

F.I.S.A.
5»I—
rrjJ



Marke.
Make

A U D I Modell.
Model

2no Q u a t t r o
N -  5 2  9 4

Homologation Nr
Homoicgatior Nr

Fotos Motor
Photos £ngir.e

AA) Seitenansicht des Kolbens
Piston profile

Kraftübertragung
Transmission

CC) Gesamtes Kupplungssystem
Complete clutch

EE) Anordnung des Reserverades
Spare wheel m its location

BB) Komplette Ausputfanlage
Complete exhaust system

Fahrwerk
Running gear

DO) Rad allein (schrag von der Seite)
Bare wheel (3/4 view)

Karosserie
Bodywork

FF) Ausgebauter Sitz mit Zubehbr
Dismounted seat with its accesories

^ ' / l U T O W O P ^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N°

N -  5294

Extension N°

0 1 /  0 1 ER

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution o f the type

□  VP Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant 

0  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

Constructeur
Manufacturer____________

1er J an v ie r 1988
en groupe 

. in group —

A U D I
Modèle et type 

. Model and type ,

N

200 Q u attro

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

Suite au changem ent du coeffic ien t de suralim entation  
p o rté  de ( 1 . 4 )  à ( 1 . 7 )  à p a r t ir  du 1er Jan v ie r 1988 :

A rtic le  103 2144.4 X 1 .7  = 3645.48

Page 1 / .



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für don Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homoiogation

Homologation Nr.

N 5294

Nachtrag Nr.
Extension Nr.

0 2 /  0 2 ER

□  ET Normale Weiterentwicklung des Typs: ab Fahrgestell -Nr.: _
Normal evolution of the type: as from chassis number:

□  ES Sportevolution
Sporting evolution

□  VF Llefervarlante
Supply variant

□  VO Ausstattungsvariante
Option variant

ER Berichtlgung

Homologation gültig ab:.
Homologation valid as from

0 1 AVR. 1989 InGruppe:.
in group

Hersteller:.
Manufacturer

AUDI AR Modell und Typ: Audi 200 quattro
Model and type

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
Art.

Beschrelbung
Description

falsch/wrong
r ic h t ig / r ig h t

706b

Seite (Page) 11.



FEDEfRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

hG -  s f c o  QukrrfZo V 5194-
MARQUE ET MODELE VALIDITE HOMOLOGATION FICHE NR.

/V //rÛ99
GROUPE/CLASSE

DESCRIPTION NOTESDEBUT VALIDITEEXTENSIONS

F ^ e r /A ^ s _____________________

Autres homologations du modèle

.visée ce jour leVérifiée le parpar

PAG. /


